Tradiční dělení běloruských dialektů
Jihozápadní nářeční masiv
Hrodensko-baranovičská nářečí 
-neplné akání, silné jakání kromě poslední slabiky: pól’o, v’as’él’o 
-nedostatek geminát
-ô, ê	
-protetické ɣ

Slucko-mazyrská nářečí
-nedisimilativní jakání, jekání
y>u: múlo, vu 

Severovýchodní nářeční masiv

Vitebsko-mohylevská nářečí 
-měkké r’ – r’éčka
-disimilativní akání a jakání
-nedostatek střídání k, h, x – c, z, s: k nah’é, na ruk’é, 
-gemináty
-reliktně přítomno cokání
-adjektivní koncovky –yj, ej
-slovotvorný sufix –ónak

Polocká (polocko-minská nářečí) 
-tvrdé r
-důsledné alternace
-u adj. konc. –y
-c’al’ó // c’al’ónak 

Pás středoběloruských nářečí
-fonetika je shodná se spisovným jazykem – nedisimilativní akání a silné jakání
-tvrdé r
-důsledné alternace k, h, x – c, z, s
-u adj. konc. –y
-názvy mláďat typu c’al’ó 





Běloruské nářeční zóny
	Západní zóna
	Východní zóna

	Lexikální

	polonismy: róvar ‚kolo‘,
val’íska ‚kufr‘, vučýc’el’ka, zahárak ‘zegarek’,
gavénda, asabóuka ‘osobní automobil‘
	rusismy a bělorusko-ruské paralely: túča ‘mrak’, bal’ný ‚nemocný‘, xaz’ájin ‚hospodář‘


	výskyt lexémů v’as’él’l’e ‘svatba’,
padlóha ‘podlaha’,  s’v’íran ‚sýpka‘
	svádz’ba ‘svatba’,
most ‘podlaha’, ambár ‘sýpka’

	výskyt číslovek typu: pautrac’á
‘dva a půl, paučvárta ‘tři a půl’

	výskyt číslovek: dva s palóvaj, try s palóvaj

	rvać l’on 
	brać l’on 

	Fonetické

	tvrdá výslovnost před e v některých slovech: škarpétk’i, hazéta,
patél’ńa
	měkká výslovnost před e: kvac’éra
‘byt’, uńiv’ers’ic’ét, c’el’ehráma

	měkké l’ v přejatých slovech: bl’ok, hl’óbus
	tvrdé l v přejatých slovech: blok, hlóbus

	výslovnost skupiny čn: smáčny, sóńečny, jajéčńa
	výslovnost skupiny čn jako šn: malóšny, rušńík, pahrańíšńik 

	ukazovací zájmeno s protetickým h: héty, hény
	ukazovací zájmeno s protetickým j: jéty

	Syntatktické 

	pajšóu da bráta
	pajšóu k brátu

	pajs’c’í pa hrybý
	pajs’c’í za hrybám’i 

	mńe bal’íc’ halavá
	u m’ańé bal’íc’ halavá




	Severozápadní
	Jihovýchodní

	Fonetické

	plné jakání: u l’és’a, u xác’a 
	jekání, nedůsledné jakání

	výslovnost neznělých souhlásek na konci slova: dup
	výslovnost znělých souhlásek na konci slova: dub

	protetické ɣ před o, a, u: ɣóstry, ɣós’eń, ɣav’éčk’i, ɣúz’el 
	protetické v před o, u: vós’eń, vóstry, vúz’el 

	častý výskyt g v přejatých slovech: gazéta, gárnak, gont, grýka
	

	matení k a x pod litevským vlivem: kl’ep, kústa
	

	netypická akcentuace některých feminin: skurá, l’ipá, muxá
	

	absence změny ˈe > ˈo v některých tvarech: nap’ék, zav’éz 
	

	
	přechod y v u po retnicích: putáć, zúbu

	Morfologické

	v Gen. pl. jmen všech rodů zobecněla koncovka –au, -ou: damóu, drévau, kn’íhau, múxau
	

	kratší Instr. sg. feminin – z hús’oj, puc’ój 
	

	
	formy infinitivu: b’erahc’í, strýhc’i

	
	formy 1. os. pl. sloves: idóm, p’akóm, n’asóm atd. (tvrdá souhláska v kmeni analogicky podle 1. os. sg.)

	
	tvary G. sg. zájmen: u majé, u svajé...

	užívání příčestí s predikativní funkcí: jon byu pajexaušy u Brasłau
	



